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MARCAS DE LA REPRESENTACIÓN 
Lo olio de Ailes ~. así pxoo las ilevilobles refeienáos 

~- fueroo !erro de oo cdapo rdziido los OOs 26 y 27 de oc!Wre 
de 199 5 en lo ció>d de Moolevideo. lo iwprocitrl (25 de octutle) tuvo 
por i.ede lo F ooJtod de Hllro idodes y Cieocios de la Educnción y su 
descrrcikl lo ha Fraoceso ( 1). B Wocpo fue ¡ra:eOdo de oo seninario 
sdre Lilertlt\lo Fmoceso ~ two bp en lichJ Focultod los aKJs 23 y 24 
de ocnbe. lci ~z en oo funJo cerCIJlO ¡xxk¡rms lea los respectivas actos 
da toloo..io;_p:roce razcmble corfu en ~ lo ¡r001eliOO y deseable 
~· oo demornró en coooelooe. 

E.so dispefsm y eso coolDickxl cons1ituyeron morcas 
repre<,enlolrvas del ocooleórrienlo. la aonok9a desplazó en el posado los 
f edJ:is de oocirienlo y muer1e de lo que vilo o coosogrorse como uoo lriodo 
de esailcxes lJU!llXlyo-frooceses; en el ¡resenle sepcró tarrOén lo temótial 
de IKll rOO<ki de coloQOOs que Wrriierllemenle va en el IÚTlelo !Tes: 19 92, 
"l.autréaoont y l.DfDf,,ie" (Moolevideo); 1994, "lou1réorront y lofOfgue" 
(lcrbes y Pool; 1995, el que nos~ los vie;as y ~s coordeooOOs 
de líerrll'J y espoóo, el lieffu, los liererrimr; la ~ al COIKeplo de 
óilérooce ¡iopues1o por .kia¡ues DemOO se inpone ponp.ie lo escrituro de 
S~ difieie ooltrilmente de lo de los olros ~tes de lo tríooo y 
pcique eso diferen00 que, tom!ién es cislorril, fue uno de los centros de 
clerriln en los IJilisis. Pcr I> tanlo, el~ ailllol yo hecro piedra en 
el !TIOO.llTlEfito cercano ol teolro Solís que, 1J1e sus tres rmibres bojo el si~ 
ód vil~ represemooo por lJl oorco, 00 fue descooocido por los aoo~sis. 

Sil emOOrQO, OObda cuento de que "la ~ pasa, paso por lo 
representociío o poso del loOO" -91 polotras de lllO de kis más recientes 
esailOs de Liso Blocl de Selllr (2)·, kis ccQ¡tios menciooados se inscril>en 
óerilro de los esfuerzos por introdoci lllll i1YeMn en lo representación 
rullfci yo esderosooo: 5e9Íl ésto, lJl\X}Jll'( no coostituyó lo patrio, sino el 
oc00en1al pedazo de moo00 en que nocieroo los tres viojEfos; el qoo hubieron 
optoclo por ~ en honcés y mi en Froocio o¡rest16 esa coodusión. Un 
c¡iestJOmienlo con el c¡ue conlrÍluyeroo mudx> las respectivas ubícoóones 
que kis halilontes de lllO y 0110 ¡xís se <kll o sí nismos en sus inoginaoos 
cuh1.1oles. wrl>ÍS delenidos y cudodosos rooestran que, m6s que fortuita lo 
cicmstm de su nocimiento puede consiieror>e ofortlllodo poro sus otias. 

R~o o Supervielle sefdó Mi:hel Colot en lo conferencia 
m11pOl "POI 'mieOO o lo loa.o'(3), seg(rl mm él mismo, <lnonte mucho 
tiem¡lo 'cerró las puertas de sus poemas' o su 'yo profmOO' ( 4 ): el de lo 
~en Mootmieo. tu.; modelos que le ¡roporcionoOO su rulh.Jo litemrio, 
exciisMrnen1e esc00r: Chélier, Hugo, Nwel, l.JJoortioe, yo no le pemiitton 
expresa tCl11o so Íltioo extrañeza amo su crnericom.""Solo logró 
hoom ctmi), por oo Kido se reenc.oo1ró coo sus rníces americanas y por 
otro, cooOOo desrutril lo moderriOOd poéico etropeo". 

UrutpJy ¡roveyó a Superviele oo 500 de temático: lo telúrico 

que, poro unos se convifió en nolivisrno, en lo ireme<iKJble de escribir sobre 
k> ~se c.oooce poro otros, paro él se constituyó, pcr los mismos años, frente 
o un pt1ilco francés, en el otroctivo de lo exótico. ( 5) 

8 exlloñorrienlo y los temiones que tol vez son clave de todo 
escritlfo se poterxim en estos casos. Entre los formas que adoptan pueden 
0110larse el lxlngüismo de lnutréomont, de a,,,i prueoo do cuento Emk 
Ro00guez Monegol en lnutréomont austral; el universo literario cósmico de 
Laf01gue, reunión de fragmentos (lombién lingüísticos) dispersos por todo el 
Dlbe que, pone los fro~entos o lo vista, incluidos los onhele5 de 
llascenderxia y lo burio de eso mismo lrascenderxia (7); lo insistencia de 
SupervieDe por sacudirse lo tezco presión de su español sobre sus textos. 

Un esfuerzo pcr borrw -i¡ue, bojo cistintas ópticos fue analizado 
en el coloquio- al tiempo que sus mirados y su persono tornaban y relOfnobon 
hacia el Uruguay y los UfUCJuayos, con varios de cuyos artistas colobOf 6 en 
cif erentes foonos. Colobornción que esos uruguayos no vacilan en reconocer; 
lnl ilteresanle serie de lestimonios está recogido en un video que fue 
¡royectodo dlxonte el coloquio, cuyo reotizoción estuvo o corgo de lo 
Piof esoro Susano Pouloslrou y cuyo original está radicado en el Liceo Francés. 

Resulto interesante que el estudio de lo Literatura puedo incidir en 
lJl cambio en los colores del mapa; cierto es que en último instando los 
mopos sólo existen poro ooestro lectura pero, también cierto que son nuestros 
imágenes, nuestros rep.-esentociones de lo realidad, los que pautan nuestras 
acciones. 

(1) Oryarirodo Po.' el Milisterio de Educación y Culturo, ki Facultad de Humanidades y 
Geooos de lo EducociOO de lo Unive~dod de lo República, lo Embojado de Fronoo y lo 
Almza Frmcesa, con la coloboroci6n del liceo Francés de Montevideo y Mosco Libros. 
Pcrticiporon: Liso Blod: de Belxir, Susano Poulostrou (responsob~. además, de muchos 
aspectos de lo organizocibn), Femando Lousfounou, Sytvio Logo, José Pedro Oíoz, 
Rogar Mirza, Cormen Mara, Gotiíel Sood, N01oh Supervieíle, Jocques Duprey, Michel 
Collo1 (responsalle de la ec5ci6ri de las otwas compleras de Supervielle en lo BibriotlC(I 
Lo Pléiade dt Editorial Gcfrnard), Daniel Lefort, Jeon-Phillipe Somobi, James 
Hiddleston, Oominique Combe. 
(2) NDU\'eOU monde · AulrM mondes. Surréolísme por Amériques. Coll. Pleine Morge 
N' s · 1995, póg. 86. ·ru1trcréor1S111e: 
Borges el Bioy Casares O la renconlfe de Benjamln et de Blanqui sur les seuils d' out res 
mondes". 
(3) Corto o Etiemble del 7 de ~mio de 1948, CSE póg. 41 (noto del lexlo de lo c~odo 
cooferencil i'l<Juglm). 
(4) En songoon1 el un ort poétique, p6g. 58 (ídem). 
(5) Ver Brecho, Mo 11·W519, 10 de noviembre, 1995. "Entre Américo y Europa: 
eso intim extrañeza" poc A5cio TORRES. 
(6) RODRIGUEZ MONEGAl, Emir y PERRONE MOISÉS, Leylo, ed. Brecho, 1995, 
Moof e.,;deo. 
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EDITORIAL 
CARLOS REAL DE AZÚA 

El 12 de febrero se dio apertura a los cursos de verano qu i.:: 
durante una semana en jornadas de tiempo completo se dictaron en el 
IPA. Este año se les puso bajo una denominación que suponía un 
compromiso de exigencia, rigor y excepcionalidad. Con ese mismo 
nombre -Carlos Real de Azúa- se descubrió una placa de bronce que en 
adelante recordará que así se llama el Anfiteatro del Instituto. A 
diecinueve afios de su muerte el IPA asume explíc itamente que sus 
proyectos de futuro han quedado signados por la impronta que Real de 
Azúa dejó a su paso. 

Nada más dificil que tratar de apresar en una imagen 
delimitada el perfi l cambiante pero consecuente, la inteligenci 
rigurosa pero flexib le, la erudición implacable aliada a la elegancia y 1 

gracia del buen decir y del bien escribir. 
Hay un Real de Azúa para el anecdotario. Es el curioso. e l 

ingenioso, el inesperado que tejió la trama de cotidianeidad 
personalísima de analizar, de interpretar, de dia[tnosticar tT1lnsita.ndo 
con igual soltura los ámbitos del pasado )' las ptc\·l11lonee d~I fütur~'· 
La Historíografla, la Estética, la Economfa, la L.ltcrntura, la Polltlca. la 
Filosofla confluyeron en sus escritos con naturalidad. 

En Jo que a nosotros respecta es inmensa Ja deuda qué nos nta 
a la memoria de Carlos Real de Azúa . Su ~oni;ep~ión de Ja Liter11tutn Y 
de los modos de transferirla y fundamentalmente de la potencialidad 
ética y estética de la asignatura en la forja de la personalidad; la 
humildad y la sencillez con las que ejemplarmente desempeñó su tarea 
de profesor son los trazos más visibles de aquella deuda y de este 
recuerdo que siempre remueve nuestra emoción. 
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